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B cmamve snepsvie paccmampusaemcs onvghakmopuii pacckazoe A. Il. Yexoea 6 acnexkme nepesooumMocmu.
Ha mamepuane xopnyca mexcmos, cocmoauje2o u3z 65 pacckazos u ux MHOJICeCMEEHHbIX Nepeso008 HA AHIUUCKUL
A3bIK, MEMOOOM CPABHUMENbHO20 AHAU3A BBIAGNAIOMCA MPAHCHOPMAYUU YEXOBCKUX ONbPAKMOPHLIX 00paA3086,
U3yHarOmes UHOUBUOYAIbHbIE 0COOEHHOCIU UHMEPNPEMAayuy OMOeIbHbIMU NEePedoO UKAMU CEMAHMUKU U CMbICIO-
60Ul Hazpysku 3anaxos 6 pacckazax A. Il Yexosa. [lonyuenvt 6160061 0 mom, 4mo 8 OOIbUIUHCMEE NePeso0os
umMeem mMecmo usMeHeHue KOHHOMAMUGHOU OKPACKU 3anaxo8 OpUSUHANA U HeUMPAIu3ayus CEManmuKky « OYUIHbIXY
3anaxos, OMpadNCarOWuUx CReyuPUKY 4exo8cKo2o 01b@aKmopus.
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OJb(paKkTOPHBIN KO B OPUTHHAJIE U NIePeBOAAX
paccka3oB A. I1. UexoBa Ha aHTJIMICKUM SA3BIK

B Hacrosmei craTbe M3ydaroTcsi OCOOCHHOCTH Nepeadd MUpa 3aIllaxoB YEXOBCKOH ITPO3bI B €€ aHIIIOSI3bIYHBIX
nepeBoax. AKmyanbHoCHb UCCIEIOBaHNS 00YCIIOBIEHA, BO-TIEPBBIX, BO3PACTAIONINM HHTEPECOM COBPEMEHHOH Ty-
MaHUTAPHOW HAYKH K M3YYCHHIO OJb(aKTOPHBIX KOJIOB XYAOXKECTBEHHOH JutepaTypsl [1; 4; 9], kotopoe Tpedyer
obpamieHnst K 0Nb(aKTOPHIO XyI0KECTBEHHBIX MHPOB OTACNBHBIX IMHUcaTeneil. Bo-BTOPHIX, akTyaabHOCTH pabOTHI
CBsI3aHA C HEOOXOIMMOCTBIO U3y4eHHs POOJIEM IepeBoia YeXOBCKOH MPO3bI Ha aHIVIMHCKUH S3bIK, 00YCIIOBIEHHBIX
MHINBUAYAIFHBIME OCOOCHHOCTSIMH TBOPUYECTBA MUCATENSA, U YTOYHEHHS TPEACTABICHUN O COOTHOIICHUN «BapHaH-
Ta» W «MHBAPHAHTa» €ro MPOU3BEACHUN B KOHTEKCTE Ananora KymbTyp. OnbhakTopuil paccMaTpuBaeTCsi HAMH Kak
Ba)XKHasl 4acTh XYAOXKECTBEHHOro Mupa UexoBa, B CBSA3M C YeM BO3HHKACT BOIPOC, HACKOJBKO MEPEBOJYMKAM €ro
MIPOM3BEACHHUI Ha aHTIIMICKUH A3BIK yIaeTcs COXPAaHUTh OJb()AaKTOPHYIO KapTHHY, IIPEJICTABICHHYIO B OPUTHHAIC.

Hayunas noguszna NaHHOTO HCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYAETCsl B MOIBITKE M3y4eHHs OJb(hakTopusi paccka3oB Uexosa
B aCIEKTe IEepPEeBOANMOCTH Ha AHIVIMHCKHUHN s3BIK. Ifens TpeInpHHATOrO HMCCIEAOBAHHUS — M3YYEHHE OCOOEHHOCTEH
BOCCO3/1aHUs OJIb(AKTOPHOTO KOJa B aHIJIOA3BIYHBIX MEpeBojax pacckazoB YexoBa. B pamkax naHHO# menmu Obun
OTIpE/ICIICHBI CIIEYIOIINE 3a0ayu: BhISBICHIE 0Ib(aKTOPHO 3HAUMMBIX ()ParMEHTOB B pacckazax YexoBa, X CpaBHH-
TENIbHBIN aHaJIM3 B OPUTHHAJIC U MEPEBOJAX HA aHTIMHACKHI SI3BIK; BBIIBICHUC MEPEBOAYCCKUX TpaHCHOPMALUiL OJIb-
(hakTOpHBIX 00Pa30B OPUTHHANA U HHINBHAYAITGHBIX 0COOCHHOCTEH MX MHTEPIPETAINN OTACIBHBIMU NIEPEBOTINKAMH.

Mamepuanom ucciredosanusn NOCIYXWINA 0b(AKTOPHO 3HAYMMBIE ()parMeHThl, 0TOOpaHHbIe U3 65 paccka3oB
A.TI. YexoBa, 1 MX MHOXKECTBEHHbIC ITepeBObI (2 1 OoJiee I KaXJI0r0 paccKasa), BHIIIOJIHEHHBIE PA3HBIMH Iepe-
Bopgunkamu (K. Iapuert, C. KortensHckum, A. Spmonuuckum, A. JlutBuHoBo#, P.Xwunrnu, P.Buikcom,
. MarapmakoMm u 1p.) B ieprox ¢ 1915 mo 2008 rr. Beero B pe3yibraTe H3ydeHHsT KOpITyca TEKCTOB OBIIH 0OHApy-
xeHbl 211 onmcaHuit apoMaToB U 3amaxoB U 566 BapHaHTOB UX nepeBoja. OCHOBHBIM Memo0OM UCCIE006AHUSA CTAT
CPaBHUTEJILHO-CONIOCTABUTEIILHBII aHaIW3 OPUTHHANIA U NEePEeBOjia, HANPABICHHbIM Ha BBISBICHHE M UHTEPIPETALIUIO
TEX N3MEHEHUH, KOTOPBIE TIPETEPIICBAIOT OJIb(haKTOPHBIE 0OPa3bl B MPOIIECCE TIEPEBOIA Ha aHTTIMHCKHHN S3BIK.

Ilpakmuueckaa 3nauumocms UCCIEIOBaHUS 3aKIIFOYACTCS B BOZMOXKHOCTU IIPUMEHEHHS €TO Pe3yNbTaToB B Kyp-
cax MO HCTOPHH, TEOPHUH U MPAKTHUKE XyJO’KECTBEHHOTO ITIE€PEBOAA; B OOy4YEHHM NMPUHIHUIIAM HEPEBOIOBEIUECKOTO
aHanm3a Xy/I0’)KECTBEHHOI'O TEKCTa. Pe3ysbTaThl McCiieloBaHUS TAKKe MOTYT OBITh IMOJIE3HBI IPH pa3paboTKe criel-
KYpCOB, TTOCBSIIEHHBIX ITpobiaeMam 3apybeskHol penenuu TBopuecTBa A. I1. UexoBa, B 4acTHOCTH, NIEPEBOAIECKOI.

OubdakTopHas aypa sSBJISETCS OJJHOW M3 3HAKOBBIX XapaKTEPUCTUK MOITHKH PYCCKON JIMTEPaTyphl, B IIPO3E JKe
Uexora, kak ormetwit JI. B. KapacéB, «ucmopus ynomunanus 3anaxoé 6 pycckou aumepamype 00Cmuena cgoel
8EPULUHbL, eCTlU 2080PUMb O KpamKocmu u émxocmu onucanusay [5]. HecMoTps Ha To, 9TO U3y4EHUIO TEMBI 3allaXx0B
B TBopuecTBe UexoBa MoKa MOCBANIEHO HEOOJBIIOE KOTMIECTBO paboT [2; 6] (6onee n3ydeHHBIMU OCTAIOTCS IIBETO-
Basl U 3ByKOBas KapTHHbI MHUpa MHUCATENs), 3HAUUTENbHAS POJIb, KOTOPYIO MIPAIOT 3alaXy B MPOM3BEACHUIX MUcCaTe-
751, HE TIOMAJISKUT COMHEHHIO. B Hacrosimee Bpemsl yYHHKalbHOE 3HaUCHHE OJh(PAKTOPHBIX 3HAKOB (3amax JIEHerT,
CYacTbsl, MapQrOMEpHBIC 3amax) B XyJOXKeCTBEHHOM Mupe Yexoma BbIsiBIeHO B paborax A. I'. I'omoBaueBoi,
T. 0. Unproxunoi, E. E. Komkuno#, M. B. Temunackoro. B uccnenopannu M. A. MankeBuu Ha MaTepuane dId-
CTOJSIPHOW M MEMYapHOW 4€XOBHAHBI OCMBICICHBI MECTO M 3HAUCHHE 3allaXOB B MOBCEIHEBHOM JKU3HU MHCATENS.
Tak, psin mucem YexoBa ¥ BOCIOMHUHAHUN O HEM COJEpPKAT YHHKAIbHBIC «apoMa-MeTa(opbl», KOTOpbIe Oiaroaapst
CBOEMY CHMBOJIMYECKOMY ITOTEHIMATy 0OpeTaroT CTaTyc OMorpauIeckux TEKCTOB «OJIb(aKTOPHOTO >kaHpa» [7].
JI. KapacéB xapakTepu3yeT WHAWBHIYAIbHYIO MaHEpy YHOMHHAHMS 3allaXOB B MPOM3BeNEHHIX UexoBa (JaKOHHY-
HOE JBOWHOE YIMOMHHAHWE) KaK YCTOWYHMBBIN XyOO)KeCTBeHHBIH mpuem [5]. MccmenoBaTenms Takke yKa3bIBaeT
Ha psJl 3aI1axoB, ONPEICIIONMX HHAWBUIYaIbHYIO CIEIU(HUKY YEXOBCKOTO OJb()aKTOpHs, — 3TO AYIIHBIC U KHC-
JbIe 3amaxu. B paMkax JTMHIBHCTHYECKOTO ITOIX0Ja OCHOBHOE BHUMAHHE YISNACTCS U3YUECHHUIO CIIOCOOO0B BepOam-
3a1uu 00OHSTEIBHBIX OIIYIIICHUH B Tpou3BeAcHusAX Yexosa [3].
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[IpencraBneHHbIC B aKTYaJIbHBIX HAayYHBIX paboTax HAONIOACHUS M BBIBOIBI MCCIICIOBATENICH MMOATBEPIKAAIOT
3HAYUMOCTH OJIb()AKTOPHOTO KOZa JJISl XyJOXKECTBEHHO!H KapTHHBI MUpa UexoBa, YTo I03BOJISIET IOCTaBUTH BOIIPOC
0 €r0 IepEeBOIUMOCTH B TIPOIIECCE TPAHCIIAINH IIPOU3BEICHUN PYCCKOTO KITAaCCHKa B HHOKYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO.

[IpoBeneHHBIN HAMH Ha TIEPBOM 3Talle MCCIIETOBAHUS aHAIN3 OOHAPYKEHHBIX ONb(aKTOPHBIX BKIIOYCHHH B pac-
cka3ax YexoBa IMO3BOJISIET 3aKIIFOYHTH, YTO B HUX MPEJCTABIICH JOCTATOYHO MIMPOKHUI CHEKTP Pa3sHOOOPA3HBIX II0 TIPH-
poze, OKpacke ¥ MHTEHCHBHOCTH 3aI1aX0B, KOTOPHIE B COUYETAHUH CO 3BYKOBBIMH, 3PUTEIILHBIMH U TaKTHIHLHBIMA 00pa-
3aMH  CO3/AI0T CJOXKHBIE M MHOTOMEPHBI XYyHO)KECTBEHHBIM Mup mHcaTensd. Onmpasch Ha MpeaioKEeHHYIO
X. Puamncbaxepom [8] KiacCu(pUKAIHIO 3aMaXxoB 0 CIIOCO0Y MX S3BIKOBON KOTUPOBKH, B KAYECTBE TJIABHBIX COCTAB-
JISFOLIMX TPUCYTCTBYIOIETO B YEXOBCKHX PAcCKa3ax OJIb(PaKTOPHOTO KoJia MOXKHO BBIICIIUTH 3allaxyd NPUPOJIbI, BKIIIO-
Yarolue B ce0sl 3araxyu eCTECTBEHHOI CpeJibl, ¥ 3alaxy [IUBUIIN3ALNH, TIPEACTABICHHbIE, HAIIPOTUB, PA3IMYHBIMU UC-
KyCCTBEHHBIMH U CO3/IaBa€MbIMHU YEJIOBEKOM 3araxaMi. B oOleid CJI0)KHOCTH 3T JIBE TPYIIIBI 3a11aX0B COCTAaBIISIIOT
npumepHo 80% U3 Bcex 0OHApYKEHHBIX 0Nb(haKTOpHBIX onucanuil. [Ipupona B onbhakTopHOM Cpese (3amaxu BpeMeH
roja, Tpas, LIBETOB, 3eMJIH, OCAJKOB, CHIPOCTH, BJIATH, AyXOTbI, CBE)KECTH U JIp.) YaIle XapaKTEepU3yeTcsl B PacCMOT-
PEHHBIX YE€XOBCKHMX paccKa3ax 3araxaMi, HECYIIMMH HeUTpaJbHbIE MM NOJIOKHUTEIbHbIE KOHHOTALUH. 3aaxy [UBU-
JMU3aUH Yalle, YeM MPUPOIHBIC, TATOTCIOT K OTPHIATEIFHOMY IOJIOCY OJb()aKTOPHOW MapaauTMBI (80Hb, GOHseN,
00 dyxomul, 3a00xHymbca 1 Ap.). K HUM, HamipuMep, OTHOCSTCS 3allaXH AIKOTOJI U Tabaka, JyXOB, TapH, OJIarOBOHHH,
JIEKapCTB, APYTHE 3aIax¥ JKWIUIIA U ObITa. YacTo 3TO CMeCh W3 HEMPHUATHBIX 3aI1aXO0B, aCCOIMUPYIOIINXCS C TPS3BIO,
0OETHOCTBIO, HEAKKypaTHOCThIO. MHOTHE M3 TaKMX 3allaxOB SIBJIAIOTCS CHMBOJAMHU TIOILIOCTH, MIPOBHHIMHA. B Takoit
(YHKIIH HEpEeIKO BBICTYTAIOT U 3allaXH IHIIH, KOTOPBIE COCTABISIOT TPETHIO TPYIITy B Kiaccudukamun. OIHAKO TO-
BOpSI O OMITOJIIPHOCTH CTPYKTYPHI BOCIIPUSTHS 3aIIaX0B («XOPOIIHIA/TUTOXO0HY, «IIPUATHBIN/HEIPUSATHBIN 3a1max), oT-
METHM, YTO MPAKTHYECKH JIF000i 3amax y UexoBa — Jaxke MCXOAHO MPUSTHBIN — MOXKET MONACTh B pa3psil HEMPUST-
HBIX, €CTIM OH COEIMHSETCS ¢ AYXOTOW HIIM YKapol M MpHoOpeTaeT W30BITOUHBIHN, Ype3MepHbIid xapakrep [5]. Takum
00pa3oM, K OTHO3HAYHO HETPUSITHBIM 3amaxaM y UexoBa OTHOCSTCS 3alaxy AYIIHbIC, TSHKENbIE U KUCIbIC, HE3aBUCH-
MO OT TOTO, SIBJISIIOTCS OHW NPUPOJHBIMH WM MCKYCCTBEHHBIMH. OCTaJIbHBIE 3allaXW MOTYT B Pa3HBIX CHTYalHUsX
HECTH KaK HeUTpaJIbHbIC MM TTO0JIOKUTENbHbIC, TAK U OTPUIIATEIbHbIE KOHHOTAIIUH.

CpaBHEHHE MPOAHATU3UPOBAHHEIX paccka3oB UexoBa M WX TEPEBOJIOB HAa AHIIMUCKUHN SI3BIK, MPOBEACHHOE
Ha BTOPOM 3Tale HCCIIe0BaHus, T0Ka3ajo, YTO B NOAABIISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIydaeB OJb(aKkTOpHbIE ONHCAHUS
B IIEPEBOIAX COXPAHSIOTCS, OJHAKO JIAJIEKO HE BCET/ia ATO MPHBOAUT K Nepesiaue CMbICIOBON HArpy3KH M CEMaHTH-
KU 3aI1aX0B B IIepeBeEHHOM TekcTe. [Ipu 3ToM (parMeHTsl, B KOTOPHIX 0Jb()aKTOPHBIH KO/ NOJHOCTHIO HEHTpan-
3yeTcsl IepeBOAYMKAMH B PE3yJbTaTe UCIOIb30BAHMS JIEKCHUECKOH eMMHHUIIBI, HE Hecyllel oib(akTOpHOW ceMaH-
THUKH, SBISIOTCS PEIKMMHU HCKIIOYeHNsIMH. Hanpumep, B 4eXOBCKOM pacckase «JKeHa» IpH OIMCaHUM COCTOSHUS
OOHUIAHWS U TOJIOAA KPECThSH OTPENENSIONIeH IBIseTcs 0JIb(akTOpHAs COCTABISIOMAs «B n30ax cMpam». Kak us-
BECTHO, CMpaJl — 3TO OTBpATHTENbHBIA 3amax, BoHb [10]. B mepeBonme K. T'apHeTT OH mepenaH SKBHBAJICHTOM
“filthy” (epasuubiil, mepskuii, omepamumenvHoiil), KOTOPBIA XOTh W HECET OUYEBUAHYIO OTPUIATEIbHYI0 KOHHOTAIIHIO,
HO HE MO/Ipa3yMeBaeT CUTYAIHIO OOOHITEIHHOTO BOCTIPUSITHSL.

Opurunan: @envowepuya cogopum: npudeutb 6 uz0y u umo suduuib? Bce 00onvHbl, 6ce bpedsam, Kmo xoxouem,
KMo Ha cmeHy ge3em, 6 u36ax cmpaod, Hu 600bl NOOAMb, HU NPUHECTU ee HEKOMY, d NUWjell CILyHcum 0OuH MEP3blil
xapmodghens [11, 1.7, c. 456].

[lepeBon K. I'apuert: Everyone is sick, everyone delirious, some laughing, others frantic; the huts are filthy
(u3bvl epasusie); there is no one to fetch them water, no one to give them a drink, and nothing to eat but frozen pota-
toes [21, p. 3].

Taroke B psfe ciaydacB 4aCTHUHAS HEHTpaIHM3aIiys Olb(aKTOPHOTO KOJa B IIEPEBOJAX CBs3aHA C MCIOJB30BAaHUEM
JIEKCMYECKHUX €IMHUI C OoJiee IIMPOKON CeMaHTHKOH, YEM B OpHI'MHANE, B TOM 4YHMCJIE BBIXOZAIICH 3a Ipesielsl coo-
CTBEHHO BOCHPUSTHS 3araxa, TakuX, Kak, Hampumep, “atmosphere”, “aura” u “feeling”, “breath”. B pacckaze «/Jom
C ME30HHHOM) BaXKHYIO POJIb B PEaIM3alMK TEMbI HECOCTOSBLIETOCS CYACThsI, HECOBIBILIEHCS JIIOOBH I'epOost UTPAET OJIb-
(haKTOPHO 3HAUMMBIIT (PPArMEHT «Yoice NAXIO OCEeHbIOY, TOTIOTHIIOUINI ONMCaHNe 3pUTEIbHOIN KapTHUHBI (CBET/TbMA):

OpuruHain: bvina epycmuas agesycmosckas HOUb, — 2pYCMHAS, NOMOMY, YMO Ve NAXI0 OCEHbIO;, NOKPLIMAsL
06azposbiM 00IAKOM, BOCXO0UNA TYHA U elle-ele 0C8ewlanda 00pocy U NO CMOPOHAM eé MmEMHble O03uMble NOJs
[11,1.9,c. 188].

Iepeson K. I'apuerrt: It was a melancholy August night-melancholy because there was already a feeling of au-
tumn (yoce OvL10 yygcmeo ocenu); the moon was rising behind a purple cloud, and it shed a faint light upon
the road and on the dark fields of winter corn by the sides [14, p. 176].

[lepeBon P. Bunkca: It was a sad August night — sad because there was already a breath of autumn in the air
(8 8030yxe yorce OvL10 Ovixanue ocenu). The moon was rising, veiled by a crimson cloud and casting a dim light
on the road and the dark fields of winter corn along its sides [16, p. 17].

Cpenu pacCMOTpPEHHBIX HaMM IIEPEBOZOB Hamboliee MHTEPECHBIMH IpeAcTaBisitoTcss nepeBoasl K. apHerT
n P. Bunkca: B HHX TJIarosl «axJjio» 3aMeHsIeTCsl IJlarojlaMu ¢ Oosiee HMIMPOKOM CEeMaHTHUKOW, MoapasyMeBaromiei
o0uryto cutyanuto yyBctBeHHOro Boctpusitus (feeling) wim npixanus (breath). B pesynbrare 6e3 onbgaxTopHOi
COCTAaBIISIIOIIEH ONMCAHUE B IIEPEBOJIE MPEICTAaET MeHee 00BEMHBIM U PEaIbHBIM.

B npuBeseHHOM mpuMepe oOpaiaeTr Ha cedsi BHUIMaHHE BAPUATUBHOCTH IEPEBOIA YEXOBCKOTO OJb(AaKTOPHOro 00-
pasa, UL ero mepenadr KaKAbId W3 TEePEeBOIINKOB BHIOPA CBOM JIeKCHYeckue cpencTBa. CaMmo CIIOBO «3amax» B pac-
CMOTpPEHHBIX MEPEBOJIaX YEXOBCKHX PACCKA30B MMEET LIECTh COOTBETCTBHiA: “smell” (3amax), “scent” (apomar), “fra-
grance” (6maroyxanwue), “odor/fodour” (3amax (HEPUSTHBIHN)), “aroma’ (3amax (MPUATHBIN)), “perfume” (Graroyxamnue/
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apomar). HecMotps Ha TO, uTO nekcemsl “scent”, “fragrance”, “aroma”, “perfume” B aHIVIMICKOM SI3bIKE UMEIOT
KOHHOTAIIMIO IPUATHOTO 3amaxa, “odor/odour” — HempHUATHOTO, a “smell” — HelTpaTbHOTO, AHMITHHCKHE TTePEBOAYH-
KU MCHOJB3YIOT MX KakK JUJIs ONMUCaHHs OJb()akTOpHOro obpasa OpHrHHANA, COOTBETCTBYIOIIEIO MX KOHHOTALUH,
TakK | JJIsi COBEPUICHHO MPOTHBOIOJIOKHOTO XapakTepa 3anaxa.

BapuatiBHOCTH B IepeBoOax 0Jb()aKTOPHBIX OMHUCAHMN OPUTHHANA YCHIMBACTCS B CIIyYasX YCIOKHEHHUS ONb(ak-
TOPHOTO 3HaKa, T.€. KOT/Ia OH He MOXeET ObITh pacuiudpoBan ogHo3Ha4HO. K TakiMM 3HAKaM MOJKHO OTHECTH JyIII-
HBIE 3aMaxy B 4YEXOBCKHX pacckazax. Jlyxora y UexoBa yCHIMBaeT HHTCHCHBHOCTb 3alaxa, B pe3yJIbTaTe 4ero Jaxe
NPUSTHBIN 3aIlaX CTAHOBHUTCS CIMIIKOM CHJIBHBIM, YAYIIAIOMMM. IMEHHO TAKUM SIBISICTCS, HANPUMED, 3amax Iy-
XOB, CITyaIuil 0b(HaKTOPHBIM KITFOUOM-KOJIOM K 00pa3y IJIaBHOI FepOMHU B pacckase « ApuaaHay.

Opurusai: B ee Homepe Ovbin ympeHHuil 6ecnopsi0oK: HA CMOe YaluHas nocyod, HedoeOeHHas OyIKd, SAudHas
CKOpyna, cuibHulll, yoywarwui sanax oyxos [11, 1.9, c. 123].

IepeBon P. Xunrnu: Her room was in a typical morning mess-tea things on the table, a half-eaten roll and egg-
shells. There was a strong, stifling reek of scent (cunvnas, oywinas éous dyxos) [18, p. 83].

IepeBon [I. Marapmiaka: Her room was in disorder, as it was still early in the morning: on the table were
the tea things, an unfinished roll, an eggshell; there was a strong overpowering smell of scent (cunvhwii, nooas-
asaowul 3anax oyxos) [13, p. 203].

B nepeBoge P. XuHTnH 3Ta XapakTeprucTHKA 3amaxa ObUIa TOYHO mepenaHa kak “stifling” (dywnwiil, yoywarowuir),
HO TIPY 3TOM «3aTiax» JyXOB OBUT 3aMEHEH Ha «BOHBY (reek of), 4TO BXOOWT B KOH(IWKT ¢ KpalHEW MpUTITaTeNb-
HOCTBIO BHEIITHOCTH YE€XOBCKOW T'€pOMHH, MPEACTABISIONIEH THUIT KEHITUHBI-XUITHUIBL. B nepeBone /1. Marapinaka,
HCIIOJIb30BABIIIErO MpUIIaraTeNabHoe “overpowering” (nodasnsiowutl, uz3osimoynsiil) u 00JIee HEUTPATLHOE CYIIECTBH-
TEJIFHOE «3aIax», COXPAHACTCS BBICOKAs MHTEHCUBHOCTP 3aIaxa, HO €ro YIyIUTUBOCTh KaK KITFOUEBasl JIIsl IPOYTCHUS
00pasa repOMHU WHIUBUIYaTbHO-aBTOPCKAsl XapaKTEPUCTHUKA YTEPSHA.

KitroueBoit eTanbio AyIIHBIC, TSXKEIBIC 3allaXy CTAHOBATCS B moBecTd Uexopa «[lamata Ne 6». OHM CUMBOJIH3H-
PYIOT HapsNIyro B OobHUIE aTMOchepy HECBOOOIbI, HACKIIUS, HECTIPABEAIMBOCTH IO OTHOIICHHUIO K 3aKIFOUCHHBIM
B Hell moasM. Ho ayxoTa, Kak cieayeT U3 CIOB IJIaBHOTO Tepos moBecTd — AHzapest EQuMebrua, sBiseTcs U o0mmm
MPU3HAKOM JKU3HH B TOPOJIE, B HEM «JIYIIHO M CKYYHO XUTh». B onucaHusx GONbHUIIB! OJIb(GAKTOPHBIN KOMIOHEHT
3aHMMAET CHIIbHYIO MO3UIHI0. SIBISSICH 3aBEPIIAIONIMM, YAYIUIMBBIA 3alaX CYMMHPYET U MHOTOKPATHO YCHIIHBAET
o0liiee BrieyaTJICHUE HPABCTBEHHOM U (pU3NYECKON HEYUCTOTHI, UCIIOPUYESHHOCTH, HECBOOOIBI U TT0/IaBICHHOCTH:

Opurunan: Mampaywl, cmapule u300panuvle Xaiamol, NAHMAIOHbL, pyOAXU ¢ CUHUMU NOTOCKAMU, HUKYOA He-
200Has, UCMACKAHHASL 00Y6b, — 6CSL OMA PEAHb C8ANEHA 8 KVUlL, NepeMsamd, CHYMAalach, 2Huem u uz0den yOyuiugblil
3anax [11, 1.8, c. 72].

IepeBon K. Tapuert: Mattresses, old tattered dressing-gowns, trousers, blue striped shirts, boots and shoes
no good for anything — all these remnants (s6ce smu ocmamxu) are piled up in heaps, mixed up and crumpled,
mouldering and giving out a sickly smell (pasznazasce u ucnycxkas mownomesopnsiii 3anax) [20, p. 31].

IepeBon 1. Marapiuaka: Here, against the walls and near the stove, mattresses are piled up, mountains of hos-
pital odds and ends, old tattered dressing-gowns, drawers, striped blue shirts, useless, worn-out footwear — all this
rubbish (sece smom mycop) lies in tangled and jumbled-up heaps, rotting and exhaling a suffocating smell (enus
u ucnyckasn yoyuwiauewvii 3anax) [13, p. 131].

IlepeBon P. Xunrmm: Mattresses, tatteres old smocks, trousers, blue-striped shirts and useless, dilapidated foot-
wear... all this junk (seco smom xnam) is dumped around any old how, mouldering and giving off an acrid stench
(pasznazasce u ucnyckas eoxkyio 6omv) [18, p. 23].

IlepeBox A. JIutBuHOBOIL: This ragged, useless trash (mycop) — mattresses, old dressing-gowns, under-drawers,
striped blue shirts, worn-out boots — is jumbled together in a malodorous heap (3n1060nnas (kyua)) [19, p. 152].

[Ipu mepenavye OCHOBHOW XapaKTCPUCTHKHU 3allaxa — «yIYLUTUBBIN» — BCE MEPEBOJYMKH HCIOJIB3YIOT Pa3HbIC
cootBercTBUs. Tonbko B mepepoae [|. Marapiraka npennpuHsTa MOMBITKA COXPAHUTh 3AJI0KCHHYIO B OpPHIHHAJEC
cemantuky “suffocating smell” (suffocating — nyniHeIi, yIynuinBeIii), B TpeX APYTUX HEPEBOJAX 3HAUCHHUE yIIyII-
JIMBOTO 3amaxa B pasHoil creneHu TpaHchopmupyercs: “sickly smell” (mowmnomeopnuiii 3anax) y K. Taprerr, “acrid
stench” (eokas éonsv) y P. Xunrmu u “malodorous heap” (s31060nnas kyua) y A. JITATBUHOBOIA.

Crnenyromee onbhakTopHOE onmcanue B moBecTH «[lamata Ne 6» comepxut B cebe Henbli ps HEMPUSATHBIX 3a-
naxoB (Tapb, aMMHAK, KJIOMbI), YKa3bIBAIOIINX HA HEYEIOBEUECKHE YCIOBHS CYLIECTBOBAHHS KUTEICH MalaThl, CKO-
pee HAMOMHUHAIOUICH MOMEIICHHE ISl COMepKaHUsl KUBOTHBIX. IIpu 3TOM onb(hakTOpHAs XapaKTepPHUCTHKA MPO-
CTpaAHCTBA BHOBb SIBIISICTCSI 3aBEPIIAIONICH, T.€. OTPEEIIIOIIeH BlieyaTieHue oT o01iero oopasa:

OpuruHai: Bonsem Kucioio Kanycmou, (QumuibHoIO 2apblo, KIONAMU U AMMUAKOM, U 3Md 60Hb 8 NEePEYI0 Mul-
HYmy npou3go0um Ha 6ac makoe enewamienue, Kak Oyomo 6ol exooume 6 3eepuney [11, T. 8, c. 73].

[epeBox K. I'apuert: There is a stench of sour cabbage, of smouldering wicks, of bugs, and of ammonia, and
for the first minute this stench gives you the impression of having walked into a menagerie (Bonsiem xucnoii kanycmot,
MACIOWUMU QUMUTAMU, KIONAMU U AMMUAKOM, U 8 NEPBYIO MUHYILY JMOM cMpao cozoaem gneyamienue, OyOomo vl
souwnu 6 3eepuney) [20, p. 32].

ITepeson JI. Marapmaxa: The place smells of sour cabbage, unsnuffed wicks, bed-bugs, and ammonia, and this
mixture of smells at first gives you the impression of entering a menagerie (9mo mecmo naxmwem KUciou Kanycmot,
HenomyueHHbIMU QUMUIAMU, NOCMETbHLIMU KIONAMU U AMMUAKOM, U IMA CMeCh 3aNdx08 CHAYAId co30aem 6ne-
yamaenue 6xooa 6 3¢6epuney) [13, p. 132].
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IepeBox A. JlutBunoBoit: The place smells of sour cabbage, smoking lamps, bugs, and ammonia, and when you
first go in, this stench makes you think you are entering a menagerie (Mecmo naxumem Kuciou Kanycmot, ObLMsuu-
MUCS TAMRAMY, HCYKAMU U AMMUAKOM, U KO20d 6bl 6nepeble 3axooume, 3MOm 3anax 3Acmasisem 6ac OyMamo,
umo @vl 8xooume 6 3eepuney) [19, p. 153].

CobuparenpHblii 00pa3 BceX MEPEvMCICHHBIX 3aax0B, BHIPAKEHHBIH CHavYalla IJ1arojioM «BOHSET», a 3aTeM CY-
LIECTBUTEIILHBIM «BOHbBY, YCHJIMBAIOIINM BOCIIPHUSATHE HEMPHUATHOTO 3araxa, TAaK)Ke M0-pa3HOMY OTPaXkKeH B MEPEBO-
nmax. K. T'apHeTT nepenaer ero gepes skBuBajieHT “‘stench” (6owus), coxpanss mostop. [[. Marapmrak B 060ux cirygasx
3aMEHSIET SIPKO BBIPAXKCHHYIO B OPHTHHAJIE OTPHLATEIbHYIO KOHHOTAIHMIO 3araxa Ha HEeUTPalIbHYIO («BOHSET» Hepe-
nmaetcs kak “smells”; a «BoHB» Kak “this mixture of smells” — sma cmecw 3anaxos). Y A. JIuTBUHOBOI HaOIrOIaEM
MPOMEXKYTOUHBIN BapHAHT: IIEPEBOJIS B IEPBOM CIIy4ae «BOHSACT» Kak “‘smells”, mepeBogunIia coxpaHser BO BTOPOI
YaCcTH MPEIJI0KCHUS CYIICCTBUTEIILHOC «BOHBY (stench).

IMocnemusiss 4yacTh aHATM3HPYEMOTO OJb(AKTOPHOrO OMHUCAHUSA B pacckaze UexoBa OasupyeTcs Ha CpaBHCHHU
OTHCBHIBAEMOTO 3aIaxa ¢ IPYIMM UCTOYHUKOM, C KOTOPBIM y YMTATEIsl HIMEIOTCS IPOYHBIC HETATUBHBIC aCCOIHAIINH.
Kak u3BecTHO, 3BepHHELl — 3TO MECTO, TJe COJAepKaT AUKUX 3Bepel B kietkax [10]. Kierka siBisiercs npsMbIM CUM-
BOJIOM HECBOOO/IbI ¥ HACHIINS, OJTHAKO Y CJIOBA €CTh U MIEPEHOCHOE 3HAYCHHUE, KOTOPOE, OE3yCIIOBHO, TAKIKE aKTyallH-
3MPOBAHO B YEXOBCKOM OIHCAHUU MAJIAThI U1l YMAJIHIICHHBIX: 3BEPHHEL] — 3TO COOPHIIIE JTIOICH, MOTEPSBILIUX 1010~
Oue KyJIbTYpHOTO YeJI0BeKa, IIOXO0XKHX M0 CBOMM HPaBaM, IIPUBBIYKAM, 110 XapaKTepy HHTEPECOB Ha 3Bepeii [ Tam xe].
B Tpex paccMaTpuBaeMBIX MepeBO/IaX «3BEpHHEI IepelaH depe3 SKBUBAICHTHYIO eIWHUILY “‘menagerie” (6poos-
yull 36epuHely, 36epunblil Yyupk, nepeH. nanonmuxym). B nepeBone P. XunHrnu oOHapyKUBaeTCs 3aMeHa Ha CJIOBO
“z00” (300napx), He BKJIIOUAIOIIee KOHHOTAI[UH IEPEHOCHOTO 3HAYEHUSI.

[IpuBeacHHBIC MPUMEPHI YKA3bIBAIOT HA Pa3HYIO CTCICHb MOHMMAHHS MMEPEBOAYMKAMH MECTa W 3HAYCHUS OJIb-
(haKTOPHBIX 3HAKOB B YEXOBCKOMW MMOBECTH, KOJUPYIOIINX Ba)KHBIC CMBICIBL. [103TOMY B pacCMOTPEHHBIX MEPEBOIAX
(P. Xunrau, /. Marapiiak) MOXHO OOHApy)XKUTh 3aMETHBIC TpaHC(HOPMAIUU OJb(PAKTOPHBIX 00pa30B OpHrHHANA,
BEYIIHNE K CHIDKCHHUIO UX CMBICIIOBOW HArPY>KEHHOCTH.

CHHOHMMOM YIYIIJIMBOTO 3amaxa B pacckazax UexoBa sBISIETCS TsDKEJbIH 3amax. MIMEHHO Takylo xapakTepu-
CTHKY LapsiieMy B OONbHUIIE 3ammaxy aaet qokrtop Parun:

Opurunan: — Kaxk 6l 30eco yopams, Huxuma... Yocacno maicenvit 3anax! [11, 1. 8, c. 98].

IepeBon K. Tapuert: You might clear up here, Nikita... there’s an awfully stuffy smell (30ece yocacno Oywnbiii
3anax) [20, p. 71].

IlepeBon JI. Marapmaxa: This place ought to be tidies up a bit, Nikita. A horrible smell (Yocacuwiii 3anax)
[13, p. 158].

Mepesox P. Xuurnu: ‘You might clean up a bit, Nikita’, he said as he passed through the lobby. ‘The smell’s ab-
solutely frightful”’ (3anax abcomomno yocacen) [18, p. 45].

IlepeBon A. JIutBuHOBOIL: It would be nice if the place were cleaned up a bit, Nikita... It smells awful (Ilaxnem
yarcacno) [19, p. 184].

CrHecTeTHYECKHH NIEPEHOC OTPaXKaeT 31ech 00IIne 0COOCHHOCTH 0JIb()aKTOPHOTO (hparMeHTa PyCCKON S3bIKO-
BO¥ KapTHHBI MHpa, JJIsi KOTOPOH IEPEHOCHl B 001aCTh OOOHSHUS U3 00JacTeil BKyca W OCsA3aHUsl SBISIIOTCS TH-
MUYHBIMH. B TpeX U3 4eThIpex pacCMOTPEHHBIX MEPEBOJIOB MOBECTH HA AHIIIMHCKHIN S3bIK HE COXPAHSIETCS HE TOJb-
KO CHHECTETHYECKHH MEepeHOC, YTO, BEPOSTHO, OOBICHIETCS PACXOXKICHUEM JBYX KapTHH MHpa, HO H, 4TO OoJee
Ba)KHO, OYEBHUIHAS CBS3b MEXJy JYIIHBIMH M TSDKEJIBIMHU 3allaXaMH Kak OTpakeHHeM OecrpocBeTHON aTMocdepbl
B OOJIbHHIIE U BO BCEM OOIIECTBE, 3a/bIXAIONIEMCS B MEIIAHCTBE. JTa CBA3b BOCCO3/aHA TOJIBKO B IMEPEBOJIE
K. Tapuerr “there’s an awfully stuffy smell” (30ece yorcacno Oywmwni 3anax). J1. Marapmiak, P. Xunriu
1 A. JINTBHHOBA BBIOPATH SKBUBAJIICHTHI, OTPAXKAIOIINE JIUIIH 00IIee IMOIUOHATBHOE BICUATIICHUE OT HETPUSITHO-
ro 3anaxa (horrible, frightful, awful).

JlaHHasi TEHACHIUS MPOCIICKUBACTCS U B MEPEBOJIaX APYTUX paccka3zoB UexoBa. B wacTHOCTH, MOKa3aTeIbHBIM
MIPUMEPOM sBJIsIeTCsT hrHAT yeXOBCKoro «KpbIKOBHUKAY, MAPKHUPOBAHHBINA «TSDKENIBIM 3amaxoMy» OoT TpyOku VBaHa
HBaHoBHMYA, KOTOPBIH OOHAPYKUBACT MEPEKIUYKY C «TSDKEJIBIM YYBCTBOMY» I'epOsl U PACKPhIBACT «(QYTISIPHYIO Te-
MY» pacckasa.

Opurnnan: Om e2o mpybouku, nedxcasuiell Ha cmofe, CUIbHO NAXaA0 madaunvim nepezapom u bypxun odoneo
He CNA U 86CEé HUKAK He MO2 NOHAMb, OmKyoa amom maicénviii 3anax [11, 1. 10, c. 65].

[epeson K. I'apuert: His pipe lying on the table smelt strongly of stale tobacco (E2o mpybka cunvho naxia He-
ceedrcum maobaxom) and Burkin could not sleep for a long while, and kept wondering where the oppressive smell
came from (omxyoa wen enemywuii 3anax) [21, p. 291].

IepeBon C. Korensiuckoro: 4 smell of burning tobacco came from his pipe (3anax eopsaweco mabaka wen
om e2o mpybku) which lay on the table and Bourkin could not sleep for a long time and was worried because
he could not make out where the unpleasant smell came from (omkyoa wen Henpusmnubwiii 3anax) [22, p. 191].

IepeBon A. Slpmonunckoro: His pipe, which lay on the table, smelled strongly of burnt tobacco (E2o mpybra
cunbHo naxaa sopswum mabakom) and Burkin, who could not sleep for a long time, kept wondering where the un-
pleasant odor came from (omkyoa wien nenpusmusiil 3anax) [17, p. 384].

ITepeBon A. JlutBuHOBOM: There was a strong smell of stale tobacco from his pipe (Pvin cunbHbvlll 3anax Hecee-
arce2o mabaxka om eco mpyoku), which he put on the table and Burkin lay awake a long time, wondering where
the stifling smell came from (Omxyoa wien yoywarowuii sanax) [19, p. 290].
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IepeBon P. Xunrnu: His pipe was on the table, reeking strongly of stale tobacco (Eeo mpybka cunvho ousana
Hecsedrcum mabaxom) and Burkin could not sleep for a long time for wondering where the atrocious smell came
[from (omxyoa wen yyoosuwnuiii 3anax) [12, p. 135].

IlepeBon P. Bunkca: His pipe, which was lying on a table, smelt strongly of stale tobacco (E2o mpybxa cunvho
naxna Hecgedxcum mabakom) and Burkin was so puzzled as to where the terrible smell was coming from (omxyoa
wen yxcacHwlli 3anax) that it was a long time before he fell asleep [15, p. 144].

CpaBHEHHE OpHUIHMHAJa M MEPEeBOJOB paccKasa IOKa3bIBAET, YTO TOJNBKO B JBYX NEPEBOJAX M3 LIECTH HCIIOJb-
3yeTcst 6IM3Kas 4eXOBCKOM XapakTepucThka 3amaxa: “stifling smell” (yoywarowui 3anax) 8 nepesome A. JIutBuHO-
BOii 1 “oppressive smell” (enemywuii 3anax) B nepesoge K. I'apuert. Ocranbubie nepesounku (C. KorensHckwuid,
A. SApmonuackuii, P. Xunrmu, P. Brikc) orpaHrnduiincs SKBUBaJICHTaMH, HE OTPAXKAIOIIMMHA CIEH(HUKY YEXOBCKO-
ro onb(akropus (unpleasant, terrible, atrocious).

Takum o6pazom, IPOBEACHHOE MCCIECIOBAHNE ITOKA3bIBACT, YTO ONb()AKTOPHBIN KOJ SBISETCS BAXKHOHM COCTaB-
JSFOLIE MHIMBHIYaJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MHUpA, NPEJCTaBIeHHOW B paccka3ax Uexoa. OO 3TOM cBUETENb-
CTBYeT KaK YaCTOTHOCTH TIOSIBJIICHUS pa3HOOOPA3HBIX 3allaXxOB B M3YUCHHBIX pacckaszax (B 65 pacckazax Obu1o oOHa-
pyxeHo 6osee 200 onucaHuii 01b()aKTOPHOIO XapaKkTepa), TaK M BbISIBICHHAs B HUX «CHJIbHAs MO3UIMS» OJb(ak-
TOPHBIX 00pa30B. 3amaxy BBICTYMAIOT OCHOBHBIM MapkepoM mpoctpaHcTBa («[lamata Ne 6»), ciyxar omo3HaBa-
TEJIbHBIMH 3HaKaMH IJIaBHBIX NepCoHaxel («ApHaaHa), CO34al0T 0CO0YI0 aTMOC(epy MOBECTBOBAHUS («TSIKEIIBII
3anax B «KpboKOBHEKE»). ITO MO3BOISAET CACNATh BRIBOI, UYTO 3allaXH B YEXOBCKHUX paccKa3aX HeCyT BayKHBIC KOJIH-
PYIOIIME CMBICITBI, UTPAIOLIME 3HAYUTENLHYIO POJIb B BOIUIOLIEHHH aBTOPCKOTO 3aMBICIIa.

B pesynpraTe cpaBHUTENBHOTO aHANHM3a paccka3oB UexoBa W pa3HBIX BapHaHTOB UX IMEpeBOJa Ha aHTIHHCKUMA
S3bIK OBLIM BBISBJICHBI TpaHchopMauuu oJb(AaKTOPHBIX 00pa3oB OpHrHHANA, BEIAyIIME K YAaCTUYHON yTpare uX
¢yHKUni B Tekcre. [Ipu «rmepekoaupoBKe» MepeBOIUYNKN paccka3oB UexoBa He BCerjja YIUTHIBAIOT KOHHOTATHBHYIO
OKpacKy 3allaxoB B OpUTHHAJe, KOTOpas sIBISETCA CPEICTBOM BhIPAKEHMsI aBTOPCKOM oneHkH. B nepesonax JI. Ma-
rapmraka u A. JINTBHHOBOH OTMEUEHO UCIIOIB30BaHHUE MTOJIOKUTEIHFHO OKpalIeHHBIX (“scent”, “fragrance”, “aroma”,
“perfume”) unu HellTpasibHbIX JekceM (“smell”) mpu onucaHuK 3amaxoB OPUTHHANA, UMEIOUIMX OJHO3HAYHYIO OT-
pHUIIATENIbHYI0 KOHHOTAIMIO («BOHBY, «cMpam» u np.). Kak mokazan aHanms, CIOKHYIO TpoOsieMy mepeBoja Mmpej-
CTaBILSIOT «IYITHBIC» M «TSDKENBICY 3alaxu, SBISIOMINECS CIICIUPUISCKON 0COOCHHOCTHIO OMb(PAKTOPHS YEXOBCKHAX
pacckasoB. 13 npoaHalIn3upoBaHHBIX MEPEBOOB B MepeBoax P. XuHrin Hanbojee 4acTo yTpaunBaeTCs TIaBHBINA
KOMIIOHCHT B UX CEMaHTHKE — COCIMHCHUE COOCTBCHHO 3alaxa ¢ AYXOTOH, YTO MPHUBOAUT K MOTEPE JOIOIHUTEIh-
HBIX CMBICJIOB JJIsl YUATATENsl U JHUIIAET OJb(akTOpHBI 00pa3 MHIMBHUAYAIbHO-aBTOPCKOW cnennduku. B 1enom
NPOBEJICHHOE HCCJIE0BaHNE MO3BOJISET 3aKIIOUUTh, YTO COXpaHEHHE (YHKIHMH OJIb(aKTOPHOTO KoJa SBISETCS
Ba)XKHBIM KPUTEPHEM aJICKBaTHOTO MPOYTEHHUs paccka3oB Uexosa B nepeBoje. Cpean U3ydeHHbIX MepeBOI0B HAH00-
Jiee OJIM3KO K OpUTMHATY 3HaUeHHe M (DyHKIMH 3a1axoB repenansl B nepesogax K. apHert n P. Bunkca.
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Olfactory Code in the Russian and English Versions of A. P. Chekhov’s Stories

Olitskaya Dar'ya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Chertkova Viktoriya Viktorovna
National Research Tomsk State University
d.olitskaya@mail.ru; vv.chertkova@mail.ru

The article for the first time examines the olfactorium of A. P. Chekhov’s stories in the aspect of translatability. The study is con-
ducted by the material of a text corpus, which includes 65 stories and their English translations. Using the comparative analysis
method, the authors identify transformations of Chekhov’s olfactory images, consider specificity of translators’ interpretations
of semantics and meaningful filling of olfactory lexemes in A. P. Chekhov’s stories. The conclusions are made that the most
common translation mistakes include changing the connotative meaning of olfactory lexemes and neutralization of semantics
of “stuffy” smells that represent specificity of Chekhov’s olfactorium.

Key words and phrases: A. P. Chekhov; olfactory code; olfactorium; literary translation; comparative analysis.
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Cmamos noceswena pazoopy gunonozuueckux ocobennocmetl nepgozo napazpaga «/{ao /s [{3una», sasxchetiviezo
KAHOHUYECKO20 MeKCma 0aoco8, KOMOpbii NOPOOUL COMHU KOMMEHMAPUes U nepeodos HA PA3HbIX A3bIKAX MUPA.
HUmerowuecs: uccnedosanuss no meme «fao /[> L3una» paccmampuearom epmenesmuxy 3moz20 OpegHezo mekcma
u eco gurocogckue cmulcavl 8 napaoueme 0A0CCKO20 MUPOBO33PEHUsL, OCMABSSL 8 CIMOPOHe PUIOTOSUYECKUL AC-
nexm. KomniekcHulii ROOX00 K CMbICAAM 0AOCCKO20 KAHOHA UMEHHO C (DULOI0SUMECKUX NO3UYUL 00YCI08UTL HAYYHYIO
Hogusny pabomvl. Llenv uccnedosanus — OemanibHO NOKA3AMb, KAK VHUKATbHbIE DUILONOZUYECKUe O0COOEHHOCMU
«flao /]> L{3una» coenanu 603MONCHLIM MHO2000PA3UE €20 2ePMEHeSMUYEeCKUX MPAKMOBOK, 4 MAKI’CE GbIAEUMb, Kd-
Kue UMEHHO 0CODEHHOCMU IM020 OPEeBHEeKUMANICKO20 MeKCma NopoIcoaiom Haubobulee KOIULeCmso mpyoHocmel
ons monkosanusi u nepegoda. Ionyuennsle pesynomamsl noxazanu, 4mo 2epMEHESMUYECKUe MPAKMOGKU, Oddice
CUTLHO OMAUYArOwuecs: opyz om opyaa, UMeiom KOHKpEemHbie UCMOYHUKU HA TEKCUKO-CPAMMAMUYECKOM YPOBHE MeK-
cma. Haubonvuwee xonuvecmeo mpaxkmogox u unmepnpemayutl 00yCclogieHo Omcymcmeuem GUKCUPOSaHHON NYHK-
mMyayuu U 03MONCHOCMbIO UEPOIUPOE NPUHUMAMb HA CeDsl POIU PAZHBIX YACMEl PeyU C PASHLIMU 3HAYEHUSIMU.

Koueswie cnosa u ¢pasvr: «Jlao 13 13uny; Gpunonormyeckue ocodernoctr «Jlao I3 13una»; repmenentuka «/lao 3
[[3uHay»; TPy JHOCTH MHTEPIIPETAIINHI; TPYIHOCTH IIEPEBOIA.
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dwiro10ru4ecKue 0C00EHHOCTH 1a0ccKkoro Tpakrara «/lao I3 I3un»
KAaK HEUCCAKAEeMbIH HCTOYHHMK €r0 repMeHeBTHYECKHX TPAKTOBOK
(Ha mpuMepe aHAJIU3a EePBOro naparpaga u nepeBoa0B HA PYCCKUM SI3BIK)

Jlaocusm — 3T0 ApeBHss AyxoBHas Tpaauuus Kuras, 3aponusmasicst B V-1l Bekax no nameii apel. B Hell opra-
HUYHO COEAWHIINCH (unocopus ceBepHOoro Kuras u MUCTHYECKHE KyIbTHI Iora. «B maocusme oT4ETINBO MPOSBU-
JIach CICIU(PUYHOCTh KUTAWCKON PENUTHO3HOW MUCTHKH, BOCXOIAIICH eII€é K JOMHChMEHHOH 3moxe» [5, ¢. 202].
OcHoBaTelleM Jaocu3Ma cuuTaeTcs apeBHekuTackuit umocod Jlao-113w1. TlepBhie M3BECTHBIE TPAKTaThl JAOCOB
oTHOCATCs K nepuony Cpaxarormxcst Llapet (V Bek 10 H.3.), a pEeIUTHO3HBIE HHCTUTYTHI TA0CH3Ma O(OPMUIUCH
HECKOJIPKO TO03]HEee, KO BTOPOMY BEKy HaIleH 3pbI, KOT/Ia TAOCCKUE MIKOJIBI 0OpPEeNn CBOM yCTOWYHMBEBIE OYEPTaHUS,
a ¢urypa Jlao-1[36I ObLIa BBEICHA B MAHTEOH TAOCCKUX OOXKECTB.

['maBHOE mpou3BeAeHue cpeir KaHOHMYECKHUX MUcaHnit naocusma — 310 «Jlao 3 3un» Jlao-11361. M3HauansHo,
KaK U MHOTHE Apyrue (Gurocockre TEKCTHl IPEBHOCTH, OHO HA3EIBAJIOCH 10 HMEHH CBOETO aBTOpa — «Jlao-L[36m».
[Mo3nuee, B xone GopMHpOBaHMS 1a0CU3Ma KaK PEJIUTUH, 000KECTBUBIICH U TEKCT, U CAMOT0 aBTOpPA, TMOSBHIHNCH
npyrue HazBaHus: «Jlao [ 13un» («KanoH Ilytu u Jobponerenu») u «dao > Wxsns L3ua» («cturnsrit Kanon
ITytu n Jlo6ponerenu»). Ilocae Toro kax apeBHekuTanckuii ncropuk CeiMa L{gHp B cBOMX «VcTOpHYECKHX 3amuc-
Kax» YIOMUHAeT NaocCKuil KaHOH Kak «Y L{sup Sub» («KaHOH msaTH ThICSY neporindoy) [24], 5To Ha3BaHHE TaKKe
BXOJUT B ynotpebnenue. Y ¢uiocoda Ban bu, ogHoro n3 usBectHeimmx kommeHTaTopoB «/lao J[» [{3unay, Taxke
¢urypupyet HazBauue «Cusb L[3u Croans Sup Jao I»» («HoBoe cioBo o cokpoBeHroM Jao u Io») [18].

B «Mcropuueckux 3anuckax» CeiMa L[gHA pacckasbiBaeTcs 0 TOM, 4TO TeKcT «J{ao /I3 I[3uHa» ObL1 HanmcaH My[-
petom Jlao-11361 0 TIpoCchOE TIIaBBI TOTPAaHIMYHON 3aCTaBBI, Yepe3 KOTOPYIO OH ITPOXOHII IO KOHEII )KU3HH, Ha CBOEM
IyTH Ha 3anaj. TekcT ObUT pa3OUT Ha «BEPXHIOIO U HIDKHIOIO TJIABbI», IJI€ B «IISITH THICSYAX CIIOBY» CONEPIKAIICS «CMBICI
[yt u Hobpoxnerenm» [24]. O66éM (0T 4999 no 5748 cHMBOJIOB) M TEKCTOBOE JICJICHUE NOIISAIINX J0 HAIINX JHEH
BapuaHToB «/{ao [I» L131Ha» cooTBeTCTBYIOT onucaHHOMY B «Mcropudeckux 3amuckax» (11-1 BB. 1o H.3.).



